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1) doj3A (dAE WA co-textual) WY

Jakobson® Catford7t €118ta o] &9 A4 FZ=olt}. Jakobson(’1966, 233)el
o3tH HEgRA HdAY AY FaT FHE dojs) g e FxFH JdEs FE
e Aelth ojw] AFE upet Fo] A7|oA AFIIAELE HFY MY F8F
Aol EF Aojgte] BAH FAAlolth, FAH wHe] 44 Wi BE Y
do(AA)E oHH, A, #E&4 2en AF-E34 EA4& Add. dYste
T o9 JEZA A GEA T YAHEEE T/t FoHAER WA ol s}
A7 A S d2ERY oA AT olHqE Aol FxFH Ao
Ao FFollA 71 Z HA2E & Ued 2 offt AR BHAo FAl
g Q12H BEAolr] wioltt §3] FEAFL Ao WHMo R HAYFIE
AR & g B ZAMEE HEST U wx 29 HES Ae HEE
Row FxA AHgte] 7458t

Catford(1965, 27) = 343 di&de wd=He /HdY d2E4 F/bAdE =43
e 2o 93td AAYAER WS % 7kmacrotextual translation equivalence2d)E ¥
N A2EZA ¥H9Y%S7hmicrotextual translation equivalence?] Fgolth 2+ gojda
E9 HojH2EE HuM MHAHE HEEH Fre 1 7[A7 HE UFGF7HY
ZAL FEPYE o} 21L& ¥ AHsituationalo] TH30 & HAHA ] A
3 FAPEY 2 olfE dvle MEde] S/ @doln BHHA o
2 9ule] S7te EAA oy gut AAH Friute] EXgT. F °J°15“
fgolon g 7Hx doH2EE HolouE 7t Eolth Ty v
1 Aol thA] TN YoldiE welg dojE2E ©9rt Foiz %%“ﬂ
A ZAE £ JUE 2R M2 S7MEAC dde $ojr. 19 o]&L HIHHY
F WY& EAE =2 YoM Aol dot. 2¥H olHd EAHol HE
Ao #HY WY 7led 4 A& FAolth
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2) AwyAlAA A
Nida®} Kadet: olzidh Wl i3 F3 2ot Nida(1964, 176)e mE™ <o
g 715& 7R AFUACAY EmFolr] o AR FTHLE H&FH o))
A E doAs date F4I AFEolojof drh, dojd AL FE X, Hojg
A 1y, doisxy /EAE Y §& nHFo2N oH2Ed dqiF 7}
P A A9 Sk 2ol $£FHNE o MgSUte AAHNAGR B+ 2
B Kade(1968)9] W2 &3 ©l FAHo|th 19 Al wad HoRHy
& XA FraA] AAE F4ste Folg Folo FxF @A A FAE
. Kadedl 93td o" g oNMy u|&d Frie Hu9 $4dE 7Hoh

rﬂ o r-{n :L rle

29) ANA dzeggrte % £ 498 29T dojgds § H2EE v
30) ole ¥ 3RH 2HL HAEY Joj TRl kg Brh(ibid. 35).
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W57 o] F87] FAAE WEHelA 1 g =
Holoh. sty ojnlatel Aol WAEIY HSHH TAo7] W]
dole 77t BHel F2E AU Yoz BAH FIE YA A5
Hez ogd, FAAA 223 $AE :
4 10, 1R, Lok, w2 01, B, 290 g4ie) B34e et
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SHd BE FAY Hg5st #Ae W ¥HF
4 (53 )approximative 183 %4 Slzero W F7IE TEET

ojg| gt AlM I FHdle FAsjof & ALHE WA gn|dojdte] AojHE H
&3] dAsjor dhe Holth giv|dojdte FEAHL HaPE EYRE § EE 2
A0y RE AL ME AANCR wusEs H Jed olRAL JFojus
AURE AsA wl¢ f-83tch diudoigeA dojuue EHe M7 A 3A
doldt AAE nluwste o glon olgd vHuE FaxddA o]Foxc, olg}
zHo2 NEste B4 wEAddA HEF d2EE YAt o U

% F A Htotal, F# Yoptimal,

2 L > 9

3) WA AU

Neubert(1968)= WA 7ol B M AFE FIPPed 2o WEE g2
HgrtsAe HE7h HYF7te Hxrh g olgd Ase Mgyeld d2E
H7ts4d AE7F A2 & £ dve 7HEd 2ASY. a8y ofd f389 ¢
Eo} ¥YrtsA AE, a8 Jd d$siA 2 "EFIt Aol AdAAlEe A
a7k A=Y A Fo| GEdAe dth BE HAVIELS AdH R A
Hon tFEHE 9227 7B 2 dgEg F %l— THE ¥ e g F
" & ddn e G2 g2 HF3 v u¢ ofHyAY BErlsd F
4& ¥ gide AHES & g1 it

olgg HAEIle EFFL ouEF aya EAEF 29ld oA ofrj®r)
B4 Axe 0L vz Jo¥Hovertranslation?d &4 Jundertrans-~
lation, A E2 YA gH SHAHFGY U AT/ Hrte] oA ZA AT

2 £ m

Qw9 &4
4 &
E
TeaE 53 5Tolu £F, Aoj4d 59 WAL vaatn £ ezl Al

3D #34AFHE e At HAEY WYTr AL A D Holnt,
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Fresh paint! Frisch gestrichen! (# F90

Fasten seat-belts! Bitte anschallen! (AAFEE vjA] L))
The patient is as well as can be expected in the circumstances.

Dem patienten geht es den Umstinden entsprechend gut.

(Babs g dgtA & =X =HYch)

Pk

HYE7te dAse d "4yoa £F FAANHE AL HYd9 ot Kade
(1968, 90)ell 9Jat¥ Mg e WEH F HEFoJN BwYe AL FFAE
g 2E9] FHd o digste dojdirEe BHAGYE uidity og} BHS
Aol H2EE 443 HAdudz B F devtde AEE EA7 b7 g

= v HAGHE dAsY) A% B4gAY oy
g Hojo Wode gAHAM Gold2EE AYAE FERALE FAEH g
th32) & o|AL dolst o] Alelo] HYE IAH @A sMde 7z
(Koller 1979, 116):

3&.

dojg Welwel A
dole] weluy —Eeﬂ, o Welws B
C

A9 A B EE C7t
dAHAE 290 4AHY

e WAWY Ao B AAHo|Z ARH
Aol BAAN olgd AT FHHAE GAAD oy} Eo] & WABA2A A

W OlEE BAAY 2UE AIYYRAY AT FAA WAIAG, A4 EANHE

e 9AY YHH-FAY Y1E0] UT AlBH(Mole) EFTE)E WAL AslA 2

z;za_o_z 3 o ged FRE ENY BPYHolt odW WY BEd FRE oA
BEd doje) F22 $AANT spxe g dojdrEz AGHTHNida 1969, 484).
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F5A gore WE doE oles} foh

Vinay/Darbelnet(*1971, 37) H AU E JujdHunité de penséeE T3 R 9
nggd 7154 ¢o] BaEHAN WA E gHE S5l A AL EFHE
@k olEE AYE FolFAHoth WARHE oldA driggz yshted
ol pxote Fasih a8B2 Fojg Auegrt dold % d2A FAHHIA
e Wwoduy 4Ae w oA gk A9 HARYN 24 Qe Fo)
o A 719 BEEHE A8 Yot WHAM o= Hx A7Y o= AT
A7t dgasiste dAste Y ALrE 4 £ gE e BAYE @
4 glth. Koller1979, 1170 @9l¢l Z7lo] wet Wdueie) 4388 then o] 7
3ok

1) g a9 7t dojoltp(gte o9 Z 9
£0] Umsatzvolumen - & 20} volume de ventes
E o] Stromkreis - 9 electric circuit
2) Y a97t FA A otk
(1) &89 B5
4 o] data processing - Y] Datenverarbeitung
9 o] fast-breeder reactor - 5] Schneller Briiter
(2) #8014 FEY B S
E=90] blinder Passagier - %3¢] stowaway - =20} passager clandestin
E90] zugrunde gehen - E#2A0] périr, mourir
Zz20] auteur d'un attentat - SY°] Attentiter
=90} zum Ausdruck bringenvkommen - Z#20] exprimer - ©|El2]9] esprimere
(3 AYY B8Y F¢
E 9] ins Gras beissen - 99} kick the bucket
=99} bei jemandem ins Fettnipfchen treten - Z A9 mettre les pieds
dans le plat - %99 put ones foot in it
T g20] mettre la charrue devant les boeufs - 5Yo] das Pferd am
Schwanz aufziumen
(4) AL 2] 7
=90] es liegt mir am Herzen, zu'+ - 99 I am particularly anxious to---
E=Yo] am Rande bemerkt; nebenbei gesagt; - 9] let it be said in passing that':-
- Zg~o0] soit dit en passant; pour le dire entre paranthéses
3) MY g7t 4otk
1) &£249 3¢
% o] No fool like an old fool. - Y] Alter schiitzt vor Torheit nicht.
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o|Bj]o Lontan dagli occhi, lontan dol cuore. - 9] Aus den Augen,
aus dem Sinn.
4) MFGYI}t d2E(H2EQ dRE)o|,
(1) A1y d2EQ 43
(2) FRY2EL] 7934

LE DERNIER S. T. DUPONT
N’EST PAS UN BRIQUET!
C'est un stylo
En argent massif. Ou en vermeil:
I'or semble avoir une lumiére plus
chaude quand il recouvre 1'argent.
De la laque de Chine véritable
décore, si vous le voulez, |'agrage.
Le stylo S. T. Dupont a la dou-
ceur, la finition que, seules, peuvent
apporter ces matiéres précieuses.
S. T. Dupont
ORFEVRES A PARIS

QRHoz 1) Aojzt P2 o7t AW

THE LATEST S. T. DUPONT
IS NOT A LIGHTER.
It is a pen. Like no other.
It does not exist in chrome. It does
not exist in steel. It is made only
in solid silver or authentic vermeil.
Some models are even decorated
with genuine Chinese lacquer.
This is why the S. T. Dupont
pen possesses the feel and the
craftsmanship that belong only to
precious materials. S. T. Dupont
has created pen. And another
necessity has become a luxury.
S. T. Dupont
ORFEVRES A PARIS

2489, 2) daEy FAEY-u g

A EAol T FREFE, 3) A7t AAFH-EAEHY BHAAN d=d =
AEE 2t A¥SLE W o A a4dd A E AU
a<gle] olel dojo] Fx& myA AAEY. dAd FJoi9 white horse(¥v})=
F g9olxrt £doj9] Schimmeld ¥ ©oZ, 18y £ cheval blance g 4§
Al F 292 YA HDiller/Komnelius 1978, 20). 1957t & doalgt o)
Z4AY = glok(ibid. 20f):

= 9o} Ein Wald von prachtigen Buchen nahm ihn auf.

) olge A% d2ES AY B4l AR 4ol N FEHEH drldNE
Wge Aol BAHA G A4FYe ATFHe] FaAH

34) goist ol B4 FnY2ES vmwatgch olH Y FRY2ENHNE FrlssHe] by
FASEd TR, a6l Bepd £ dole] qaEs) g2 AdH .

35) ¥ dojzte) PE7F fASE HAEFE(AE FW wm2d0lojs 2ddoe]) WAuNE
HAY Fohao,
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4 o] He entered a forest of magnificient beeches.

E9oj9] FALE NP.ml-animatel+Verbri+NPaxl +animate] ¢l &l o] ol gajA] ofoje
A

A& NPaoml+animatel+Verbre+NPax[-animate]o| t}36) B8 F FALY +A4L 43
F S73A Qo BAEEH A B g JojdMde & FAUAA ALR-ALE-

FaAEe) AT Gehg W B Foizt Hofopste AAEME Ag-ALE-34
Adolth @ey Sdole] A ihnol FolelE Fo} hest ¥l Ath(Friederich
°1985, 65f).

M. "AEAC3I} HAOIE

32 BEFA AojslA drEE Qs
9 2oz AU WYste AEY 2ol ohlet dAEE NGB
2 HBA o] WEol AL ArEFHoloje} At WG J|FY PojYrE
A4 A doidrn 5 FEehe HHolnz HWte TR YT FE

@ 88 AAL shAck Brh(Wilss 1982

12, H54 WejoleA Eﬂzaz%aav e Atolel §71% BAE FAISHDM

Wy dasel weluy ko) AxoEAwe] FAHNULY I olfE HFel B

HEe] wejo] 1 2N WY FB dFolATHE A 7AW oo F$ste] A
A3} 999 YA WGy g o

Zeluh 24 AAUA o] FF

B 7lE2Foln Qe AT

g
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£ 27t dAd2E, ¥q7t, Jold2E, JojdiEQ =2 Fo #F RE 7|5
o F¥s FHozZ v MELE MY THUGI o HgdqA £ o
Nida®] AHFUAIAZA Hgurol M. Heidegger?l #HHo] #& A Ztranslational
perspectives} o] H33tg £ Kelly(1979, 226)9] 8L d4€ + g+
HaEde gy FHIAAE EZFHTextsorted] Aol 7E& A doldt

R | 53 %
awode We4ol FEEZ FAGUA YAEQAY F eﬂ_cz%w SERTE
o9 zEZAS WAy
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36) AE R1F R2= dujdezes AT 99 FA A& AT

3N MEH & drES NYE ANE At BRI 1YE FEAE 9 A gt
o|t},

38) Jerome3} Schleichermachert ©lv] AAER 3 HAWUY Alo]e {713 J3 AEAAE
F2A g

39) FZoll= 53 £aAF Hedy dojFA Hguye] AgHx gt
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HAEZZE FHHoz Algsle o Yot dAd HAEE dulry i
Situationsgebundenheit & ZF-E] 1 A& E48 d2eo PYHEL S A= &
dol HAEAS Y EXojtt HAYIREL EXo HIgLI L =&Y & e
J2ERY EFd #4E §oh F £ FEL L¥FA FHH 22 d7HAL
B FIZoMeol g Fold dFAFRE HE7 LYt

H2EQojste HAEZSZHL BEE HAEEZH dHAreldyg 9 HAELE ¥

Aol #E JeRue PANAEY oREY W wuE WIBPAN s
FL¥ 98¢ B0k F0 TAHOE AT 197040 AAFAEL T 3
A 29se 2ol BYEL 2 INew 1 A YrEoiste] FYHUL
Nidadl 4749 oz WdAEL Bolut £49 Wedo] ohUd FAH H2E
o Mool Fasithe Aol BHS 27 ARYThO 2E WYY AHzPoR o
2ERAE F3ged 1 4% d2EAGH Yol WD WP BAE 24
gieh 7l &) /Mg E d2Edoig e G2ES 2EY Aol EE BFY
oo diEL Qojsty PHoz J¢%n Agsn BRE 4+ dt d2EdH 2
YAEWH EAE AU e ogid dugez vshis EAe sgoz d
SEFFE ERY & AT ZUNOE Hol@ YaEE WM g2 AF
Hed oyl dAEFYs AGPEse B 5 WSS d2Edeists WA
A Yk

Aoied Wgste WAEANL Bdstso /¢ F Avke /MY EUE £

2EALA A FAY Tz B 1@ AAFAGgA o FaFd 2 oK

AEge A2 WEF2E UWEE dodstes do oA EFEA AAx
o] 57| w&olth(Harweg, 1968 FZ) HA2EERM 8% 89L& EAAZ,

EAE, TAEA 5€ g2 23, A, 271, SR A AFALY AH HYe
YElE olf], &AL F/ Solth H2E9 $AHL oy d 8AEd 3N A
ojgHog 7l&d 4 glon oA EFH Wy d2rEojdie] ARAAE
A J o} (Honig/Kussmaul 1982, 10ff).42 QokA ] MG o9 wgo] oy
g d2E7 Hggojol gt HAEE HAEUH(A0Y) @B ofle HiE
A (dolg3) £ Loz YA W ool vtz Hr|d glen F

40) MYl B AAH IFE Nidad ARG AAHJGn iz FAe] ot} a7t
A& WE39 ¥3gle] o8 dojz Wgsisln P& W 2= A9 4 & &34
80E mE ol Tt AHE AAEA HAYH

41) d2EA T E F2 dAEEFTextsorted L AFsed 93N Hggoye g
ERY texttypsll F-Et}.

42) Nidax FAH 9] WAlA 2u|& FA1% dho)] Honig/Kussmaule 38470 =813 BA
FaiN A7t g2EQ0 Y Mgy 4B FF ATE 19709 o|FHE I
A YA o} Az o] AT EE A&HHUY
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e Mg 3] YA daEQdeigte =0 A HasdtA €t

tgoez "HAededn HAR FAAE JAHLE D3] =9I}EF .
HAERYoA WY daAs FA% ’““T"X}EH Hieronymus(348~420), Vives
(1492~1540), 8] I Schreichermacher(1768~1834) $& & 4 dth

1) Hieronymust Huid <ujor H@2EE dutd)Fo] AlLdle FLHYXE
(gentilium litterarum libri)¢t A A 8l A E (divina scriptura)® %2 R thH(Kloepfer 1967,
29). 2= A=Y Ao 2rSinnE ©S 9 v|sensum exprimere du sensuZ, ¥z}
ol ALolE 3 dolE tE dol(verbum e verbo)E W H M tH(Hieronymus(Storig
1963, 1-13). o]&|g 1] MM H LS H2ERFE EGE 3 "I dx=2 3t
FEo.

2) Vivest Cicero®} Hieronymus? o]2& EUZ "HAERFHH 71x3 33 o
THHA Mol & WHAATY. Vivest HILHE A 7IXE2 FEI=Y ogd
HHE 28 AUAoE §3HL &3 U EXo Hisjor i (Coseriu 1970,
572f). Al T/ HIUPL (1) E“*E-‘?l 4u(Sinn) ¥ nEEE EAdY ol %
8o "HAEJAE ARAGO] FEZ| I , (2) HAE FA(FEWA)o] FAH
T WA e ulrtgdE doje ¥AH R‘“‘a o] F43tH, (3) H2E9 9uj:
EE g2o] nejHojo} e WYdME H2AE ouje o] RF WHEF B
EFojof IH(Wilss 1981, 29).

3) Schleichermachers th&3 Zo] AEE F H3 o2 FEFch

(1) FRHe 2 oz FAHoz dodd AHBAE Agstr] daia Ao
7F A 988 e HAENEI|AL 713E 5)

(2) MEolH g AgE APHo] ojdd WL FA &3 o nAYY 5
dAE FYA3e H2E(EITFE, SEEFY A H)

o] o3ld (Dol &3t d2EE E9Dolmestzen®] thatela, (2)d —-—3]-—‘5
2E¥ ¥MYUbersetzend] tigdelrt. FA o & AL a7} \ﬂcg'_,] Q3 e
& Y92E°] Wdol= EANachbildung? %4, 281 FEoly Ay drE9
Aol &= o QParaphrase®] W< H&dlof dohm FA3 Holt},

o HPA D Fabete] AFdFoRA dojste FYBANY HAEE HE E
A dolgtAle e Rom o FERFAIFAEE d2Ed AU FAE
2330 g &9 Zadtste Hul-duie FEE ¥ /1%H EAFANY

funtionale Satzperspektived WAAZ i ZAEASSE EFL HAES A/ A
2 g o0 K. Pike 49 EHAE%Tagmemicsd IAE-L Bloomfielde] o] &
of vrate] 2P Fans ZEYHGilich/Raible 1977, 60ff).

dxedojgte] B3I dFE 1960d W P. Hartmann, R. Harweg, H. Weinrich, T.
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van Dijk, K. Heger, W. Dressler, R. de Beaugrande 59 A% Sd3gtgd 34
FHHAEA ojFolzivtn B 4 Utk d2ERF¥Y HgHe #FA HA Koller,
Reiss, Vermeer, Paepcke, Stolze Tl 9djA EZAH oz AFHUT HYd2EQ)
¥ S ety E“*E"“ﬂ@}"ﬂ/ﬁgr 2ol "’“*E%“é% FEIL 2 F¥o ¢

T HYgE S dAse AL

Me d2EFF A, 71%7}%*{:‘ ‘31 ey T3 #dd E—*lﬁl%-—] TﬁIﬁﬂr"ﬂ &
F ATt FAAAY BEA d9e x2d st B o] Fo AFYAY
Ao BHEoke H2EFHY BF9 dBsH: dFgyon F44Q drEel]
T4, & A2E S Y Texttyp 2§ lq(Relss/Vermeer 1984 204).43)

MYt Mgsolel & Ex ojn UMYy Y2EE FHFs] wEd JEU2E
7t MYE2Ee] 3o oj" 93E& /A E7tE AAsy] do] HAE2AM
Fe2E7 O Z3AgA A Ao BajA] P3s) spelsol s}

Ny #HHE dojo] PAER YL Reiss(1971, 33) Y&iA AA A=Y 24

iihler(*1965)9] 210} ¢ 27}=%2 @O0rganon-Modell der Sprached] &7 sjA =~

Baste Y2ERY, 94 FEsHE Y2ERY, 290 348 2=

E4¥0o2 EFATM Reissd HAESYL TAHOZ gL o] A

o

fo ob |m rfr
de e e
12

1) WEE Azste ARYAEFHinformativer Texttype HEE FAdE RE
gAEZFH Bihlerd A€7)%Darstellungsfunktiono] 3R THAE A}, B4,
=T, A, EMAEAEEA, 84 F).

2) A& A E¥83H YAEfFYexpressiver Texttyp2 Aold XN 5E

Zx3e HSAEFFUC Bihherd X3 7]% Ausdrucksfunktiond] 33 € (& s3t

3) 34AE ZzxdEe 7FH 92
+

E#Y
<8l Bithlery 347]
5

operativer Texttyp2 34 ¢} ﬁ;ﬂ—g Jeky
& Apellfunktion®] AFETH(F 11, A

A9 Age =Hstetd &3 2rhibid):

43) A2EFFS G2ERYY A¥e IR A2EdoisaMste el AABA
A @32 FAT BAE G 2ay dasdolidAe dasgYuche das
FTHRIE AMde] #4948 AW Uk

40 Rowrt Bl A A GAE g AAANdLES Aoj sy EAFwol)
WEo] Eoln AlelHgic
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Af7l% — e - i) - k-2
| | |
Aozt - =93 — m 83 — o 24
I I |
dAERY — WEAE — ¥AzE —  I&AE

BE AAHE2EY JIAHEL 2 9288 4A57] Hol fd €A% BE
E3tdel EAsior & A 7HA] AAATRY 73 AA g AdEsfof 3=
d 2 olfe HAERYM] BHF (Reiss/Vermeer 1984, 206).
Reiss(1971, 54)°] 9&pd d2ef38L AEX §4& AYx J7] dEe] 2R 4
St MYy g Add 4 gtk g HA2ERE S FEHE Ay e 99
NI 78 dojolA e FAPAH o] FAAA H2ES 75L& HEH
of gttt

ArH o2 1) UEE FAE H2E
Ex A ADHES stoqof 3, 2) F A
HAoA s Yojd2Ed JEIG 6"—1’-‘1 Ao] GojdAENME FHEHooF Fr},
A TN foid2ES deds doEdAaES Ex A AGdool dtx, 3) 7

T3 "H2Ee HAgqME dojd2Ed &M g A} TG BFAF
Verhaltensimpuls& Ho]HlAE o] FAXEA doFHop ) HY7FE olE s A}
AE EUE 3o dRYG2EY GFREXEY 750 HE FYA HEF W
oJof Fch(Reiss 1976, 23). Wt HAE{RF W& oSt ZE Al JFA Adold

Hubyo] 4 A (Stolze 1994, 109):
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N
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Mo ot
o

£ ol

 92Ed WAE HEFo] &Rl Ao
A)

g FAsE BdH 92E 5 2aAE

0

1) FRE FA3} EfEY EAL AIBolY AHHBAE V&
2ol g BHA E‘_Z‘i?.l’ Aejol et whetA MW P L &8 4
schlicht-prosaisch©] ¢ °]= L13=

e
0 J‘a“_-.

E-,

2) B84 YIERYY B4 BAAFAY 3 A deH FEYL EHSHE
Aolm2, thA BalA ded 2P FFel Q7] BB AU FUNE ¥

st dlol FRE Folok @t
3 7154 A2E4Ye B4L BTl Aol WEe HBasd WAY F29
BAHE AN 9844 AL Hadaptierend ¥l AFSE T

45) MEERY L $HMoE Y5 met BRHUCT AojeYon P8 AP Yk
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EHE AA =g A 9AERYe] B WAde 2he e puk

D ARFY daEu9e] BHL ojn AF vish 2o ALY B g
o olelg AAEE uU8S eld] FANE S £ oA g &
AE 58T YUHOR dojFAe HAES A4 Bt

2) B84 92ENYY ZHL o ye] BWAL BE nwAHojor HAT $HH
o2 9yHoy FANHoT A7t SR Aoje) §AH 240 YN YHE
598 W4 482 dojs SAEA YosA s u Ao B o] Fpel
Wee Zzste Y2ERYHE e 2aHoz HAojFAY 92E AyTojo}
#oh,

3 7154 drevde] 2Ae dojdiEe 34 EE EXdA JEd 498
Agste o Atk A oHF dAEFHY E4L WAFYA]Y] BB o]
GxEd] 7158 A§7Hs40l HuFolo} B,

R. Roberts(1588, 124f)= Reiss¢}+ ¥ @314 Nidadl o]€& EUE2 HXAEJA ¢
"meaning®} M <Amessaged TR gris Fx3FH, 23 ong A HEHY
2E A dof £ agln dAEAZN ouEd gl ol wbsiM HA
< Eil"Eq]k] Exo Al 523 oul%elBedeutungsaspekte] ¥ oA L A7} EA 2
g1 EY ol FFo F5FE gsiA AF A d0d ojd HAE
g9 4%4 EFAStuationsmerkmale] Aujz AL FpH oA FHZH o
T2 EFo|th Roberts G4 H2EE AL T B¥7]%, JAl2%Y X
283 338715 Azxse A o2 BFUC

Roberts(ibid. 120ff)& W. Auden A8 F & HYE o2 Eo, 53 & #Y
7} A2AEd Jeld 9u]d EABedeutungsmerkmald A¥YH o2 AA ke A}
AE, A ZEAM 2 d2EE oW AlES EdY d2rEZ g8 AIES ZRF
d2EZ IAgTE AMEE AGh
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Where Are You Going?

‘O where are you going?’ said reader to rider,
‘That valley is fatal when furnaces bum,
Yonder’s the midden whose odours will madden,
That gap is the grave where the tall return.

‘O do you imagine,’ said fearer to farer,
‘That dusk will delay on your path to the pass,
Your dillgent looking discover the lacking
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Your footsteps feel from granite to grass?

‘O what was that bird,” said horror to hearer,
‘Did you see that shape in the twisted trees?

Behind you swirtly the figure comes softly.

The spot on your skin is a shocking disease.’

‘Out of this house’ - said rider to reader,

‘Yours never will' - said farer to fearer,

“They're looking for you' - said hearer to horror,
As he left them there, as he left them there.

oA ‘rider'gte @)t ‘farer's}d ‘hearer'st #ol FEAY JHE TFET ¢
AFE 3 ‘reader, ‘fearer, ‘horror'(E#%9 F&AEAktant)s A Holt}h, o

FEHL A& 540t

"0t vas-tu donc?”
“Ce val est fatal

Le fumier s’y empile
Ce trou est la tombe

"0 sais-tu donc”
"Que la nuit freinant
A ton regard vif

par tes pieds foulé

"Quel était cet oiseau?”
"As~-tu vu la forme
Furtive, la silhouette

La tiche sur la peau

"Loin du logis” -

"Jamais pour toi” -

"C'est toi qu'ils cherchent”

En les quittant 13,

Jean Lamberte] ¢

Dit Lecteur a Lutteur,

Quand les brasiers briilent,

Empeste et affole,
Ou glissent les grands.”

Dit Penseur a Passeur,
Ta course vers le col
Le vide masquera,

De la pierre au pré?”

Dit Horreur a Oreille,
Dans les arbres tors?
En silence te suit,

Est un mal, un scandale.

Dit Lutteur a Lecteur,
Dit Passeur a Penseur,
Dit Oreille 2 Horreur,

En les quittant la.

"Ou vas—tu donc? dit le lecteur au cavalier,

La vallée est mortelle quand les furneaux brilent,
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Le fumier s’y entasse et ses odeurs affolent,
Ce trou est une tombe ol reviennent les forts”.

"Et crois-tu donc, dit le craintif au voyageur,
Que tu vas atteindre le col avant la brune,

Que ton oeil diligent va découvrir le vide
Reconnu par tes pieds entre 1'herbe et la pierre?”

"Quel était cet oiseau? dit 1'horreur & l'oreille,
As-tu vu cette forme dans les arbres tors?

Cette ombre te poursuit, silencieuse et rapide,
La tache sur ta peau est un mal scandaleux”.

"Va-t-en d’ici”, dit le cavalier au lecteur.

"Les tiens jamais”, dit le voyageur au craintif.
"Ils ne cherchent que toi”, l'oreille a 1"horreur.
Comme il les laissait 13, comme il les laissait 1a.

HG B A ‘rider7} ‘lutteur'$} ‘cavalier2 ®IAEYET o]AL HYIIL o] dhol
€ ¥t o BE¥OE Ey By o ARHoZ g eEAE dEFe dgrt A
Aol g U BAE A% £ WY9rte BEE =2t Lambert WM E
A4 FHY EAEF ogujent oie EF FEHAHEA B HEFH JASL
Ao 5ol Ut

Koller(1992, 272ff) 29 Einfilhrung in die Uberssetzungswissenschaftl 98
F(FAE®)NM Reissd H2E{¥Yoe d2A ¥H9d BdE H2ERFEText-
gattung & 7H47E A AEFiktivtext® A2 &@AESachtext® TEAC. 29 95}
A o)y BEFE H2ERFYY oy FRY F FAHAZEE AFUANHF, o
ojdta 2 E3tA-n| st WFo oM AEAT E FH It JTFY HAES A}
A4 A2 HAAHY By oive AP oz o7t drkn FAT. 19 o
F4L F4usty ouldi WA AN SR HAT I @ 8T & JUste
E29] 9ol EdIE Erh e o3E $AHo 2 FIHFFLS H7H dAE) &
ok = FHoezm I AMAH H2EE g e A EFE FEICDbi,
274f):

D F2 gutdod 44L shin dAYoR nAEY GA2Fd st A
;51 Eil/\r:'(/u_g_a];\g)

2) Aoy P ABH BHL AUn) wHBILY, FEHOZE AR 9
ALF Telste LA AE(RE guldM F&3ey HrE)
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FAF & AMdE 27t H2EE ER/eE d ded 2L v e Hedd
T Holth

DA A7F 9 A8d dsd Ve EEE Mg 3e 9AEY WAL
g AAAR oW FFE 7AA genh 2y AHE g2 E 1%
A gt Wl AHEA "2EZF et B FAFAAY HYAAT wtet Abg

Ho2 4L Th(ibid. 276).

2) d&E 7Y 71F ¢ ol NE EAE "HAiES Uehd ofw w3
g Aoz 7w FAHY "Wt floh ol @ AlgS FAHFOH RS
g FAsE dEH2EY wAS udtt £ F Jvhbid. 279). A A €A
AXE AAH S7HE 7 FAEAR E32E d2EJAME W ¥ FHkonnotativ

77 43 e
3) Av4 Asthetizitate] 7|& : £33 dAEE gy GBS mHM FEH
ofF 37] W&ol AAH-TAHEH P29 g TAEH Fdoz Fd. wahy
HAZ g AE o]e{ g AU PE James Joyced] ZFHE Ulyssese 7Z$ollxeh o] A
AZ Aol e BAAl 87 A kibid 281). T34 dre9 AAQH vty 4
Al A el £ E o gttt oo} wulR AN H2EME AuHE FF87)
AA HAZH JojAlg S SdEHR gev adBEz AldEg "gae HYgrte @
$H o2 FHA2E HF FEF TIFNSAHL G5 Fojok st ag A4
A d2ES WAL e BTAEH FFAo] TAHez oFE Bold(ibid

286). q47]elA EA AT dEo &3 FEAHo] 7 FAHY] gEo B
8% e 948y 2AHE 87
4) °*°1‘4]z4 ALBl 514, aen g2y oule] J1E I E 7 9
ZES AMA F2E 719 Aoly HAHOZ dehdth & F 9 douF gne
A A, x}_{:%zﬂ, HHEF, o324 FA49 Ed oA dojuid dgez e
< o]RAL HGgFAHAN AFH EHo BAL tAE A A dYDenotatd WS
Z A 7}“3Ml :—‘Jr%?}‘:‘r(xbld 287f). A3 &3 vl B33 EHL Ay g
Ede] A=l At o8& A3 EEF ou]ef FAe F49 FHoggh o]Fo
Zok(ibid. 290). £83 HAEE £33 dAEMAC AUste BFHAEH gue
GE(Rde = & Ag9) daEd figh doldt (353 T A1) Y&i4e
e 43 7]E€Techniks F8AH FHAY(bid. 291). o]2lg A9 HIL AHe B
M acia=

f 1m Jln rlo
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9ol M Reiss, Roberts 28] 3 Koller?] W% #dgE d2ERHo Bajr] =9
. H2ERYo B¢ EFAH dFE Reiss(197D)0 dafjA 2AZJo2 AEHYL
o @A 32U o]&e] 74 dE] AMEHI Y& Bu olyd s FYUE o8O
E 7HFdo. Lakoff’} Categories and Cognitive Models(1988, 22)ollA] o1g 3+ u}s}
Zol AAH PF3o o2 WHFY thekd o®wt oile} Ao AATIE B/
de. Add WFEse A, 7198, A8y 7%, A0YE, 2¥UAY 5 ARF
E4ETE 38 Az d3Age s ZAEGm B 4 Ak Reiss7t AlA
& G2E{FPL Kaded S7Hr¥ 3 2ol B3 FEHE AAT a4 dAES
L g2EE WFsstn Wy AAse 124 Hxs 9o oy osd
Fd4 d2EqA &FE dojdME /2 HAFH ool A HARZ @AEA
= % O%A T et v e 9430 f8ojoE HEHY. & 59 AHUAY
o] ®&7 “miente mas que el gobierno”’t EUOE FHFH HAENME “er lugt
allzuviel”(ZE AALE o}F AFhHZ, 28y T8 HArEqME Edo] BE T
QA “er ligt wie gedricckt” (2 AALE o v Fo] FhE WHsE Aol B
gateh. v ol st A dwrsle] wWye YRy FeHd Be oplg uR
gusc. WY d2EE AANZ EHH Yoln wze ANE wjely 228 F
el gAY d 22 FAHJY. ol &9 Shakespeare?] AV EdE I 349
g7t THEHY ga wde A AAG d2rEdE 43 ZTdo] yehyy
F(EAHE ZxdEe H2E)E ABE AGsis T o8 Wyol AHgHx Q)
Bithler] 228 88 WHYol&& HalA B 7154 & AFTHALY Reiss7t A A&
H2ERYo Q@A HFo rFo g Hsizl o oln AFE nigt 7o)
Bithlerd] 22 1 A7} B3 AA3 A JANN d4d AL opyr}, wa
A AAe BRgds d2ENGo] Reiss®] o8 JA] nAA HF3o]E89 AH
A BlojuyA] Zaiginh. ol FAH HEo] FHoln HEFF WFY AA= #d€
F gloe A S AJA}EE uls At Snell-Hornby(1988, 31)ol 98 A&z
HAEAY HAFTHA dFT YL FHoln AwEEZY FHAAY YYHYeE
prototypology &. 2 o} A =] ojof Fr},

HY3 BHY Reiss®] Al HE2ERFFEFTY o= stux HA d2EdA &551
ol4A HAogA ey et wEly ol HAEE ok f¥o AFE A
£A7gE AL g oy dolt & Y AAIE o EAYE Fodsin
AUt Gerzymisch-Arbogaste AHH AT E FdA S H2ERY] ojd &
B Aspektd®)7t WA =] QA& doz n@Fy & €W 44 XESachtext?
EA & dde 9AZANA ABFAInformationsgliederungo)th. oj& & /M2 oA

46) Gerzymisch-Arbogaste HAEd| Uels EAS AdeiAspektztr XA FALY 42 U
s £oj9 FHo] Hxjg HAF oA Aspekts ezt D2 HYslY FAle A3 e
A AHg-€r)
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Ed FHE ZAZ AN d2E9 EAS V€T & don E FH oqrldA g
EfYE 28 + Adth

t&o] AAE 593 vl = Heidelbergel] &3 A 7o) d2EMNE O H2E
Ueld 4e8E T3 249 5 ok 97]eA FAoF & Age ojgA HIE
71%50] FAY HiEd FHHER F od d2Ed YAY JHE T H2E
71 dojdo2(AAHLR) 7|¢¥ = Ae7tE 53 FAdolh.

gl A 89 H2EE FAHoRE dA%Z I gl WA FHE EY3S
ZE

[22E]]
Heidelberg: city, Baden-Wiirttemberg Land
(state), southwestern West Germany, on the
canalized Neckar River where it emerges from
the forested hills of Odenwald into the Rhine
plain. First mentioned in 1196, it was the
capital of the Palatinate (Pfalz) until 1685
and the residence of the counts and then the
electors Palatine until 1720. It was devastated
during the Thirty Years’ War (1622) and
almost completely destroyed by the French in
1689 and 1693, so that most of its important
buildings are in the Baroque architectural style
(which prevailed until the late 18th century)
rather than Gothic medieval. It passed to
Baden in 1802 and experienced considerable
growth in the 20th century....

(FA+= 2ES A BAR)

Bl AE]S Encyclopedia Britanica(1976)91 AlA € Heidelbergoll &3 3H&o|t} o] €
LB FAHE daHog HrAdgd gloh G ol E Y2EE Reiss7t A7 Ht
9} o] X2 MeFH 7|5E /AT H2ELY EA F JHE A3 7|&dy)
AaiME gt 28 A4 AAY JFEA-ouEd a2z HrEE-vEeld el
A e ojEdtAof st o7|oA M FA AL EAHF K39 FHE FHolA g
Eodl Jgues EA dRL /5T T FHIA RG22 £ e FAEYH
(Muderbach 1991, 329) ol&i3t 7I&® FElE EAo] wet AA 3 ol stv] o]gA F
29 et H9d2E0] EdSojoF 3}, Gerzymisch-Arbogasts 678 4HE dAs)

47) o1& Al 7|8 d2E& Reissel o]sjA £FE H2EQ A fPojoh
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3 H2ELY JHE EAsA UEH 2E Z2HE & 5 ANk

11 g2E9 FATitele AMdH FAEHO] QlojA o d2ES FH4dE U
(Dressler 1973, 18)2.2 Zt3 €t}

12 A3Lexike FEA, & FEHHL & F Ut o] g2E YEuE ofF
T BAo] glo gvt &% PLAL THEHJYE B S, DR, g FE Y
BUE o o] d2EdE X¥Ho A &

13 #5748 21 84 g&o FESyntaxd] §4LE EFHA A2 ZAET

14 o8 g 7123 Al Fe(FA, A3, 78) o]9oll t& e Ul A F
Informationsdichte®o]t}. R E ExREA AEE ALej# A SachverhaltE 493}
= ¢ g9z Eud 92E]19 A 47019 Heidelbergell #3t &40 25 26749 ZR
b FE50 ASE FAY F Ut dAE EY “-it(Heidelberg®l W-8°]) was the
capital of the Palatinate(Pfalz) until 1685 and the residence of the counts and then
the electors Palatine until 1720-+"& 3999 AR(FEF)E ATt F2E]LNA
% EAo] HEHoz 6709 HRE AU

15 AR %3} tio] AR FAM T3 dAEHNY EHojtt H2ElAE dé
o it(=Heidelberg)7t Fo1¢] 9o vehvted o2 7L HEY2EY A
A Aot FAZ A2AHA o)Al @ A2 FEIF AL 2B Y o
g d2Fn W7 g AATEE SXAEAA AFF =2 & T AR o)
§ drEE @ Wo] Y2E AMJ} olUn 2¥EY AR we FEHOE ¢¥
Z10= 3

16 =2 S 24 A Autor-= ZLeser-# A VerhiltnisE & & Utk A A7t 3
H 27 olokr| & A F H2Ed XA Al #FHE 8471 EA, B F4A
A(EAANA AA olopr] e, eV WEAFUANHAY 848 T3 457
£8AA, B FFHAAN #F A Folvh. d2E1Y EFE A 2ud A
A Exe #EHAY 454 240 EAFA FeEde AHE 5 F A
th watA o] AEE AIEF FHEHE AF F HLH2EQE & F Ut WA
Gajx BAE] EAL oM AFFH 6719 G F FA, AFH, FE, AELE A
B ARA-SA-BAE Ed2 FANE & Atk YA AT 674 dHE
dAEQ9 dAE3S FIHoz HLHRY o|F ol FHI AE AL E o
L FEZE A3 AAHLE FREAUE AME U8 F 3l

48) AR FO|F o= & FAMel X3E R ol

49) ARFAPO)F AYE WM BW A&H FAe A NProgression(Daned 1970, 76)% A48}
o o]AL FA(A7]NME Heidelberg)7} B2Eo] ojmdt Wioz FAHAEIE v
et
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[HAE2]

But as to Hejdelberg: The weather was
growing pretty warm - very warm, in fact.
So we left the valley and took quarters at the
Schloss Hotel on the hill above the Castle.
Heidelberg lies at the mouth of a narrow
gorge — a gorge the shape of a shepherd’s
crook. If one looks up it he perceives that it
is about straight for a mile and a half, then
makes a sharp curve to the right and
disappears. This gorge - along whose bottom
pours the swift Neckar - is confined between
(or cloven through) a couple of long, steep
ridges, a thousand feet high and densely
wooded clear to their summits, with the
exception of one section which has been
shaved and put under cultivation. These ridges
are chopped off at the mouth of the gorge and
form two bold and conspicious headland, with
Heidelberg nestling between them. From their
bases spreads away the vast dim expanse of
the Rhine valley, and into the expanse the
Neckar goes wandering in shining curves and
is presently lost to view.

Now if one tumms and looks up the gorge once
more he will see the Schloss Hotel on the
right, perched on a precipice overlooking the
Neckar - a precipice which is so sumptuously
cushioned and draped with foliage that no
glimpse of the rock appears. The building
seems very airily situated. It has the
appearance of being on a shelf half-way up
the wooded mountainside and as it is remote
and isolated and very white it makes a strong
mark against the lofty leafy rampart at its back.
(FAE 2EE HAA FAE

21 FAE 9A AHds Bdse oA o] HAEY F2d H2 BEH E
4% 248 AU A %h o] A9ol Reiss FHES FH B TAHO| 7
AHoz st FA9 AdBdgol B8A daEdAE A4 Yrhdthe AR
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